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ÖN SÖZ

Günümüzde artık geleneksel dil bilgisi anlayışının dışına çıkılmakta ve dil 
bilgisi kitaplarına görünüş, kılınış, istem, kiplik gibi pek çok yeni kategori eklen-
mektedir. Kiplik, özellikle Türkiye’de son on yılda hızlı bir gelişme gösteren ve ça-
lışma sahası genişleyen inceleme alanlarından biridir. Konuşurun bir durum veya 
olay karşısındaki her türlü tavrını, düşünce ve yaklaşımlarını dilsel olarak kod-
layan işaretleyiciler olan kipliklerle ilgili yapılan çalışmalarda birbirinden farklı 
sınıflandırmalar ve teklifler yer almaktadır. 2014 yılında Prof. Dr. Ahmet Kara-
doğan danışmanlığında hazırlanan “Türkiye Türkçesinde Bilgi Kiplikleri” başlıklı 
doktora tezinin gözden geçirilmiş ve genişletilmiş hâli olan bu çalışma, Türkiye 
Türkçesinde bilgi kipliklerinin incelenmesi esasına dayanmaktadır. Çalışmada, 
var olan teorik bilgilerin uygulanmasının yanı sıra kategorilerin tanımlanması ve 
bilgi kipliklerinin sınıflandırılmasında farklı tekliflerde bulunulmuştur. Tespit ve 
teklif sürecinde standart Türkiye Türkçesini yansıtan sözlü ve yazılı metinler dik-
kate alınarak Türkçede kullanım yelpazesi farklılık gösteren bilgi kiplikleri belir-
lenmeye çalışılmıştır. 

Çalışmanın giriş bölümünde zaman, kip, kiplik gibi temel kavramlardan, 
birinci bölümde bugüne kadar yapılan kiplik tanımlarından ve bir terim olarak 
kiplik kavramının ne olması gerektiğinden, ikinci bölümde bilgi kipi ve Türkçede 
kullanılan bilgi kipi işaretleyicilerinden bahsedilmiştir. Çalışmanın üçüncü bölü-
münde kesinliğin derecelerine göre bilgi kipi ve kiplikler, dördüncü bölümünde 
delile dayalılık kipi ve kiplikler, beşinci bölümde ise tahmin, çıkarım, varsayım, 
merak, tereddüt, hayret gibi dolaylı olasılık temelli anlam alanlarını kodlayan di-
ğer tüm bilgisel işaretleyiciler verilmeye çalışılmıştır.

Çalışmanın her aşamasında desteğini ve yardımlarını esirgemeyen başta da-
nışmanım Prof. Dr. Ahmet Karadoğan’a, sorgulamayı ve eleştirel bakmayı öğreten 
hocalarım Prof. Dr. Bilgehan Atsız Gökdağ, Prof. Dr. Çetin Pekacar ve Doç. Dr. 
Bülent Gül’e gönülden teşekkür ediyorum. Çalışmanın her anında sık sık rahatsız 
ettiğim, fakat hiç yüksünmeden açıklamalarıyla beni aydınlatan hocam Doç. Dr. 
Sema Aslan Demir’e, ve Prof. Dr. Caner Kerimoğlu’na sonsuz teşekkürü bir borç 
biliyorum. Sabrını ve yardımını her zaman yanımda hissettiren, huzurlu ve ve-
rimli bir çalışma ortamı sunan hayat arkadaşım, değerli eşim Dr. Erkan Hirik’e de 
teşekkürlerimi sunuyorum. 
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ÇALIŞMANIN AMACI, ÖNEMİ, YÖNTEMİ, KAPSAM VE SINIRLILIKLARI

Çalışmanın Amaç ve Önemi

Türkiye’de son zamanlarda önem ve ağırlık kazanan anlambilim ve özellikle 
bu alan içinde yer alan kip-kiplik kategorisi üzerine sınırlı sayılabilecek çalışmalar 
yapılmaktadır. Kipliğin temel kategorilerinden biri olan yükümlülüksel alanla il-
gili oldukça dikkate değer çalışmalar yürütülmüştür. Kipliğin diğer bir anlam ala-
nı olan bilgi kiplikleri üzerindeki müstakil çalışmaların daha sınırlı olmasından 
dolayı ve bilgi kipliklerindeki bu boşluğu doldurmak amacıyla söz konusu kiplik 
alanı tercih edilmiştir.

Bunun yanı sıra yabancı dil bilgisi kitaplarında görülen tümdengelim yönte-
mi ve işlevsel ağırlıklı çalışmalar; Türkiye’de ise tam tersi tümevarım yönteminin 
ve biçimbilimsel nitelikli çalışmaların varlığı tarafımızdan iki alan arasında bir 
karşılaştırma yapılmasına imkân tanımaktadır. Yapılan karşılaştırmanın sonucun-
da görülmektedir ki Türkçe dil bilgisi kitaplarında işlevsel incelemelerin yapılma-
mış olması, eklerin ve kelimelerin görevlerinin eksik verilmesine ve işlevlerinin 
tam anlaşılamamasına sebep olmuştur. Bu eksikliğin giderilmesi amacıyla işlevsel 
dil bilgisine yönelik olarak bu çalışmanın yapılması uygun görülmüştür. 

Tüm kip ve kiplik çalışmaları, anlambilimle ilgilidir. Her ekin, kelimenin, söz 
dizimsel veya söylemsel öğenin cümle veya sözce içinde biçimsel ve işlevsel ola-
rak değeri vardır. Örneğin bir ek birden fazla işlevi birden karşılayabilmektedir. 
Hem zaman hem kip hem görünüş bildirebilmektedir. İşlevsel bir dil bilgisinin 
ortaya konabilmesi için tüm işaretleyicilerin işlevlerinin belirlenmesi ve farklı 
alanlar (kategoriler: zaman, görünüş, kiplik gibi) arasındaki yerinin tespit edil-
mesi gerekmektedir. Böylece bir dilde yer alan söz konusu bir gramer öğesi tek bir 
işlevle anılmayacak (örneğin -mIş için geçmiş zaman eki deniyor) ve tek bir alana 
atfedilmeyecektir. 

Tüm bunlarla birlikte bu tür çalışmalarla, önemli bir yere sahip olmadığı dü-
şünülen küçük bir öğenin bile (ya bağlacı, bile edatı, -A eki) anlam kurmaya ve/
veya değiştirmeye ne denli yardımcı olduğu da ortaya konulacaktır. 

Kip ve kiplik literatüründe pek çok sınıflandırma denemesi yapılmıştır. Ya-
pılan sınıflandırmalarda makul teklifler yer alabildiği gibi aynı zamanda eleştiriye 
açık veya belirsizlik taşıyan noktalar da bulunmaktadır. Bu çalışmada kipin bilgi-
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sel alanıyla ilgilenen bilgi kipi kategorisi ve bilgi kiplikleri incelenmiştir. Buradan 
hareketle kesinliğin derecelerine göre, delile dayalılık ve dolaylı olasılık temelli bilgi 
kipi ve kiplikleri olmak üzere üç temel kategoriden bahsedilmektedir. Aynı zaman-
da bu çalışmada yer alan sınıflandırma denemesinde diğer sınıflandırmalarda yer 
almayan farklı kategoriler de eklenmiştir (tereddüt, merak, endişe gibi). Tarama ve 
incelemelerin sonucunda elde edilen kiplikler geliştirme ve zenginleştirmeye açık 
bir özellik göstermektedir.

Çalışmanın Yöntemi, Kapsam ve Sınırlılıkları

Çalışmanın örneklemini yazılı ve standart Türkiye Türkçesini yansıtan me-
tinler oluşturmaktadır. Yazılı metinlerin seçiminde Türkçeyi doğru ve dikkatli 
kullandıkları düşünülen yazarların kaleminden çıkmış ve sadeleştirmenin yapıl-
madığı roman, hikâye, şiir, tiyatro, gazete yazısı gibi metinlerden faydalanılmıştır. 
Metinlerden alınan örnek cümleler bağlamın kiplik çalışmalarında önemli olması 
sebebiyle çoğu zaman öncesi ve sonrası cümle/paragrafla birlikte verilmiştir. Söz 
konusu örneklerin metinde geçtikleri yer (gazete yazıları hariç), sayfa numarasını 
belirtecek şekilde, parantez içinde verilmiştir. Konu için önemli olan biçimbirim-
sel, sözlüksel, söz dizimsel, söylemsel vb. işaretleyicilerin anlaşılması için kiplik-
lerin altı çizilmiştir.

Yazılı metinlerin kimi zaman ihtiyacı karşılamadığı durumlarda ise günlük 
dilde kullanılabilme olasılığının yüksek olduğu, konunun anlatımı sırasında oluş-
turulmuş metinler ve sözceler kullanılmıştır. 

2 Türkiye Türkçesinde Bilgi Kiplikleri



1.1. TEMEL KAVRAMLAR

Zaman: Bir olayın veya durumun meydana geldiği ya da meydana geldik-
ten sonra devamlılığını gösteren sürece zaman denilmektedir. Kimi araştırmacı, 
zamanın hayali süreç çizgisi olduğunu belirtmektedir. Bu algının aksine zaman 
gerçek dünyada var olan; bir olayın başlangıcını, devamlılığını ya da bitişini belir-
ten kavramdır. Gerçek zaman ve fiil zamanı1 olarak ikiye ayrılması gereken zaman 
kavramı için Benzer, gerçek zamanın başlangıcının ve sonunun belirsiz olduğunu 
belirtmektedir. Fiil zamanı ise gerçek zamanın dile yansımasıdır (Benzer, 2008: 
70)2. 

Olay veya durumun zaman çizgisi üzerinde hangi anda meydana geldiğini 
ortaya koyabilmek için konuşma anı denilen sözün söylendiği zamana bakmak 
gerekmektedir. Zaman, en genel ifadeyle, bir eylemin oluş sürecidir, denilebilir. Bu 
süreç, geçmişte veya gelecekte olabildiği gibi eş zamanlı bir oluşumu da içerebilir. 
Yani bu süreç, herhangi bir zaman dilimini kapsayabilir. Konuşma anı baz alına-
rak yapılan zaman tasniflerine göre üç temel zamandan bahsetmek mümkündür: 
geçmiş zaman, şimdiki zaman ve gelecek zaman.3

Kerimoğlu’na göre dilbilimsel zaman, gerçek zaman çizgisi üzerindeki bir ola-
yı değil; daha çok konu zamanını işaretlemektedir. Konu zamanı, dilbilimsel za-

1 İngilizcede gerçek zaman kavramı için time, zaman ekleri için tense; Almancada gerçek 
zaman kavramı için tempus, realzeit, zaman ekleri için zeitform terimleri kullanılmaktadır. 

2 Ayrıca Benzer, Türkçede zaman kavramının yabancı dillerin aksine geçmiş, şimdi ve gele-
cek bölümlemesinin dışına çıktığını, bu bölümlemeye geniş zaman diliminin de eklendi-
ğini belirtmektedir. Bu dörtlü ayrım Türkçe üzerine yazılan eski dil bilgisi kitaplarında gö-
rülmemektedir. Örneğin, Bergamalı Kadri (1530) ve Şemseddin Sami (1892)’nin dil bilgisi 
kitaplarında zaman; geçmiş, şimdi ve gelecek olarak üçlü ayrıma tabi tutulmuştur (Benzer, 
2008, s. 78).

3 Olay/eylem konuşma anından önce gerçekleşmişse geçmiş zaman, olay/eylem konuşma 
anında gerçekleşmeye devam ediyorsa şimdiki zaman, olay/eylem konuşma anından son-
ra gerçekleşecekse gelecek zaman’dan söz edilmektedir [Daha fazla bilgi için bk. Aydemir 
(2010)].
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